
 
  

 
 

 

Saint John the Evangelist-Saint Rocco  
Roman Catholic Parish 

 

 
 

PARISH OFFICE 
HOURS 

 

Monday - Thursday 
9:00am - 4:00pm 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturday 4:30pm - 5:00pm 
Sábado 4:30pm - 5:00pm 

 

MARRIAGES / MATRIMONIOS 

Arrangements should be made with a Priest  
at least 6 months prior to the wedding date. 

Arreglos deben ser hechos con el  
sacerdote al menos 6 meses antes de  

la fecha del matrimonio. 
 

BAPTISMS / BAUTISMOS 

Please bring your child’s Birth Certificate to the  
Rectory to make arrangements for Baptism. We do 

not schedule Baptisms on Saturdays 
 

Por favor traiga el certificado de nacimiento  
de su hijo a la Rectoría para hacer  

los arreglos del bautismo.  No programamos 
 Bautismos el día Sábado 

 MASS SCHEDULE         HORARIO DE LAS MISAS 
 

          Saturday  English       5:30 p.m.    Sábado   en Inglés 
 

          Sunday                 English       8:45 a.m.   Domingo    en Inglés 
     
                                         Spanish       10:00 a.m.      en Español    
   

           Monday - Thursday    English        8:30 a.m.       Lunes—Jueves  en Inglés 
 

            Friday                              Spanish       7:30 p.m.      Viernes   en Español 

 

Staff 
Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D.Min.,  Pastor 

Rev. Dr. Belén González y Pérez, Associate Priest 
Rev. Allan Martin Basilio, SJ In Residence 

Awilda Rosado, Coordinator of Religious Education 
Ana Alexander, Secretary 

 
 

NiNeteeNth SuNday iN ordiNary time 
XiX domiNgo del tiempo ordiNario 

auguSt 13, 2023 

Parish Office  
250 21st Street  Brooklyn, New York 11215 
Phone: 718-768-3751     Fax: 718-768-4689 

Website: www.stjohnstrocco-brooklyn.org 
Email: stjohnstroccobrooklyn@gmail.com 

HORAS DE LA  
OFICINA  

PARROQUIAL 
 

Lunes - Jueves 
9:00am - 4:00pm 
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Please pray for the homebound, the  
elderly, those who are alone,  

and the sick:   
 

Especially for Liza & Lisette Ferreiro, Amanda Lara,  
Irma & Joe  Rutyna, Estela Polanco, Jeanette DePinto, 
Genobeva Nieves, Brı́gida Rı́os, Reina Tapia, Lucille Toto, 
John Toto, Angel & Dulcinia Ayala, Maria Eugenia Tapia, 
Alejandro Contla, John & Lucile Carpenito, Frank Trano-
fali, Miriam Acevedo, Millie Delgado, Orazio & Maria De-
Gregrio, Alberto Gonzalez, Yolanda Figueroa, Gladys 
Alarcon, Kris Figueroa, William Figueroa, Nora Diaz, Ti-
na Barrett, Rene Lara, Ann Riccardi, Rocco Osso, Julie 
Opra, Carmen Reyes, Lillian Figueroa, Tom Loughlin, 
George Rivera, Aracelia Hernandez, Joyce Lafata, Lydia 
Carril, Bonnie Rodriguez, John Niedzielski, Julia Taran-
tino, Jesús & Arminda Ferreiro, Michelle Flores, John 
Vasquez, Ramona Martinez, Vinny Ioviero, Cynthia Ryan, 
Josie Mchorter, José Isabel Guerra, Santa Cabrera and 
Rosina Lanzo Finelli. 

 

A TITHING PARISH 
We are called to share! Thank you for  shar ing  

your gifts here in the parish. 
Sunday Collection: 

  
Last week: $1,019.00 

Nosotros estamos llamados a compartir! 
Gracias por compartir sus dones en nuestra Parroquia.  

  
 

SATURDAY             AUGUST 12TH 
Dt 6:4-13/Mt 17:14-20 

 
 

5:30pm - Elaine Spacek  
 
 

SUNDAY    AUGUST 13TH 
NiNeteeNth SuNday iN ordiNary time 

XiX domiNgo del tiempo ordiNario 
1 Kgs 19:9a, 11-13a/Rom 9:1-5/Mt 14:22-33 

 
 

8:45am - Kay McGovern  
 
 

10:00am -    Alejandro Salazar-Hernandez  
  De parte de Sara Juarez 
 
 

MONDAY   AUGUST 14TH 
Dt 10:12-22/Mt 17:22-27 

 
 

8:30am -     Agnes Giordano  
   
 

TUESDAY      AUGUST 15TH 
Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/1 Cor 15:54b-57/Lk 11:27-28 

Day: Rv 11:19a, 12:1-6a, 10ab/1 Cor 15:20-27/Lk 1:39-56 
 
 

8:30am - Assunta Caruso 
  Requested by James Yazzo 
 
 

WEDNESDAY    AUGUST 16TH 
Dt 34:1-12/Mt 18:15-20 

 
 

8:30am - Joan Flynn  
 
 

THURSDAY    AUGUST 17TH 
Jos 3:7-10a, 11, 13-17/Mt 18:21—19:1 

 
 

8:30am - José and Miriam Galarza  
  De parte de Awilda Rosado 
 
 

FRIDAY                      AUGUST 18TH 
 Jos 24:1-13/Mt 19:3-12 

   
 

7:30pm - Margarita Sanchez  
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Dear Parents/Guardians, 
 
As we prepare for another Religious Education school year to begin, we wish to welcome you and 
your children to St. John the Evangelist - St Rocco Parish. 
 
We are here to serve your children in helping them to grow in their life with the Lord. We cannot,  
however, emphasize enough the importance of the role of the parents/guardians as the primary  
religious educators of their children.  It is because of your desire to have your children become  
active members of the Church that you have chosen to send them to our parish for their formal  
religious education. Your role of encouraging your children to be followers of Jesus and setting an 
example for them to follow is indispensable. This is your sacred responsibility, but we are here to 
help you in any way we can. 
 
The registration fee will be $100 for one child, $125 for 2 and $150 for 3 children or more. You will 
need to bring a birth certificate and baptism certificate.  You can also come to register for adult  
classes. 
 
The office is available to fill out your registration for CCD for the new year. Please stop by to  
register your children.  With all best wishes to you and your family, we remain, 
 

Yours in Christ, 
Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D. Min, Pastor 

Estimados Padres / Guardianes, 
 
Mientras nos preparamos para que comience otro año escolar de Educación Religiosa, deseamos dar-
le la bienvenida a usted y a sus hijos a la parroquia de San Juan El Evangelista - San Rocco. 
 
Estamos aquí para servir a sus hijos para ayudarles a crecer en su vida en el Señor. Sin embargo, no 
podemos enfatizar la importancia del papel de los padres / tutores como los principales educadores  
religiosos de sus hijos. Debido a su deseo de que sus hijos se conviertan en miembros activos de la  
Iglesia, ha elegido enviarlos a nuestra parroquia para su educación religiosa formal. Su papel de alen-
tar a sus hijos a ser seguidores de Jesús y darles un ejemplo es indispensable. Esta es su responsabili-
dad sagrada, pero estamos aquí para ayudarlo en todo lo que podamos. 
 
La cuota de inscripción será de $100 por un niño, $125 por 2 y $150 por 3 niños o más. Usted tendrá 
que traer un certificado de nacimiento y un certificado de bautismo.  Tambien pueden venir a regis-
trarse para clases de adultos 
 
La oficina está disponible para llenar las planillas del nuevo año de catecismo. Por favor de pasar a  
registrar sus niños. 

Permanecemos con todos los mejores deseos para usted y su familia,  

 
Suyos en Cristo, 
Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D. Min, Pastor 
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The Solemnity of the  
Assumption of the Blessed  

Virgin Mary 
 
Tuesday, August 15th the Church cele-
brates the Solemnity of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary.  It is a Holy Day 
of Obligation and the Catholic Faithful are 
asked to observe this solemnity by attend-
ing the celebration of the Eucharist.  Mass 
will be celebrated at Saint John the Evan-
gelist Church at: 
 
 8:30 AM (in English) 
 7:30 PM (in Spanish) 

 

Solemnidad de la Asunción de 
la Santísima Virgen María 

 
El martes 15 de Agosto la  
Iglesia celebra la Solemnidad de la Asun-
ción de la Santísima  
Virgen María.  Es un Día Santo de Ob-
ligación y se pide a los Fieles Católicos 
que observen esta solemnidad asistiendo a 
la celebración de Eucaristía.  La Santa 
Misa se celebrará en la Iglesia de Saint 
John the Evangelist a las: 
 
 8:30 AM (en Inglés) 
 7:30 PM (en Español) 
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We still have Mass Intentions available for both 
weekday AND  weekend celebrations of Eucharist.  
Please consider having a Mass celebrated for a 
loved one or family member—either living or  
deceased.  We are ALL in need of prayers, and 
there is no greater prayer than the celebration of the 
Eucharist.  Each Mass Intention is only $15.00.  If 
you are interested in having a Mass celebrated in 
memory of a deceased loved one, or in honor of 
someone who is living, please call Ana at the  
Rectory and she will be more than happy to assist 
you. 

 
 
 
 
Todavía tenemos intenciones de Misas disponibles 
para las celebraciones de la Eucaristía entre semana y 
los fines de semana.  Considere celebrar una Misa por 
un ser querido o un miembro de su familia, ya sea vivo 
o fallecido.  TODOS tenemos necesidad de oraciones, 
y no hay mayor oración que la celebración de la Eu-
caristía.  Cada intención de Misa cuesta sólo $15.00.  
Si está interesado en que se celebre una Misa en me-
moria de un ser querido fallecido, o en honor de algui-
en que vive, llame a Ana a la Rectoría y ella estará 
encantada en ayudarle. 

 

INTENCIONES  
PARA LA SANTA 

MISA 
 

Todavía tenemos intenciones de Misas disponibles 
para las celebraciones de la Eucaristía entre semana y 
los fines de semana.  Considere celebrar una Misa por 
un ser querido o un miembro de su familia, ya sea vivo 
o fallecido.  TODOS tenemos necesidad de oraciones, 
y no hay mayor oración que la celebración de la Eu-
caristía.  Cada intención de Misa cuesta sólo $15.00.  
Si está interesado en que se celebre una Misa en me-
moria de un ser querido fallecido, o en honor de algui-
en que vive, llame a Ana a la Rectoría y ella estará 
encantada en ayudarle. 

 

The Catholic Charismatic Group 
A New Love 

 

Invite you to their Prayer Group every 
Monday from 7:00pm-9:30pm in our 
Church at 250 21st Street, Brooklyn, 
NY  11215.   
 

For information please call  
646-242-3238. 

 
 

The event is in spanish 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OUR PARISH GOAL: $16,606.00 
PLEDGED: $12,135.00 

PAID: $8,556.00 
DONORS: 31 

(AS OF 8/7/2023) 

 
 
 
 
 
 
 
 

LA META DE NUESTRA PARROQUIA: $16,606.00 
CANTIDAD PROMETIDA: $12,135.00 

CANTIDAD PAGADA: $8,556.00 
DONANTES: 31 

(HASTA ESTA FECHA 8/7/2023) 


